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Lieferschein ‘ ‘ _ HOERBIGER

Antrigbstechnik
HOERBIGER SynchronTechnik
GmbH

Lembacher Strafle 2
HOERBIGER ,Sync‘l'lronTechnik GmbH, Lembacher Strale 2, 71720 Oberstenfald 51920 Oberstanfeld
Tel.07062/266 - O
GETRAG S.P.A. Fax.o7oszfzgs -b‘2144
VIA DEI CICLAMINI, 4 Internet: www.hoerbigar.com

I-70026 MODUGNO

Kundennr.: Submissionsnummer
9921603
Liefergch.Nr./Erstellungs Datum
80750200/03.02.2020

_Bes tellnr./Datum_
T TB50004188701/22.06. -
Auftragsnr./Datum

%10 13S6 1) _j 30008468/15.07.2016

Spedition/Transporteur:
Schweitzer GmbH & Co.
Kunde / Lieferantencode
3205342 /

Lieferkonditionen: : /l Lf’g 6 q

Ab Werk, incl. Verpackung [
. 07
Abladestelle: % g? SL]%

14248-” gglO’Zé?‘é[q

Bruttogewicht / Anzahl Packstiicke / Nettogewicht

e e S - R L R

824,684 KG 7 753,984 KG
Pos. Materialnummer Nettogewicht Einheit Menge
Bezeilchnung
.. 0010 S0558538300¥B___ . .~ . 753,984 K , 17.136 ST
T Engagement ring @72 T R M e

Ihre Nummer: 0558538300

Packliste: F F

: KUEHRME+ nAGELsxL
7 X Holzpaletten fiir Bl 720x520x122mm ACCE{TAZIONE WERCE

17.136 X S0558538300VB , 256

i Quantita dichiarata: L
Engagement e 72 Quantita effettiva:

Tipo Imbaliaggio: ?

¥

7 X Faltkarton Bl 700 x 500 x 520mm quantitz jnbqllic |
| Conformia atl schede fimbatl: @
Data cogtrolle: Q(J, 0‘& ZO

Firma
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Geschaftsfihrung: Dipl.-Wirt. [ng. {FH) Thomas Englmann, Dipl.-Ing. Dr. Robprt Braun
Sitz: Oberstenfeld, Amtsgericht Stuttgart,Register-Nr. HRB 758267
UID-NR, DE 253 319 706 / St.Nr. des Organtrigers; 119/115/60277
Deutsche Bank AG Minchen, BLZ 700 700 10, Kento 444070700
IBAN:DE 4170 0700 1004 4407 0700, SWIFT-BIC: DEUTDEMM



Proof of Del

{to be filed at arrival terminal}

ivery

Pl

Ordine di Trasporto / Transport Order

Mittente
Sender

N partita IVA
VAT-ID-No.

Data / Date

04—~-FER-2080

HOERBIGER SYNCHRONTECHNIK GMBH

LEMBRACHER 8TR. 1
D~-717&0 OBERSTENFELD

UM AN

Inditizzo del [ungo di carico {di ritira}
Collection address

Ordine di trasporto

Order code
INI-EC—-1480763

Condizion di rasporta/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
frenco dam, franen fabbrica
et TA Cliedmde Lecwors | DHL FREIBHT GMBH
Consignae VAT-ID-No. zdugrgaw ]:lnugsd?e%aaatu HE TL.RRONN
Lx] undeal
s s | SEZ MENGRUBE 9
taves pad e gl D=-74613 OEHRIMGEN
MAGNA PT S.F.A. [likops [Jibos) Tolz+43 7941 988 O
i Fa)xi+49 7941 288 315
yip DEI CICLAMINI 4 /—\
1~-70086 MODUGND EXW 5
Assicurazione complementare~ | Numero di dossler \
T e Additional transport insurance Tagn‘i:ija_l__l:ti_t’g—r_ejl'l_c_e}:__el ashs
ndirizzo di consegna della merce z el I e foa® £, =
Delivery address D;‘E :'z f’\)’_h i ‘3‘ = L'S\
& Rifarimenti de] clfente
Valuta Vatore dz assicurare | Customer's reference /
Carrency Value forjnsurance
e Mol TP ITNW~7 B4 &7 4
Terminal di amivo Numero felefonico”
| Destination terminal Contact tel,
/| BART X, 33 / 80 S31581
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce” ~Tarjffa doganale 3 Peso lordo in kg~ Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Deseription of Packing” / Custorn’s tarff number | Grogs weighgin kg Value {with currency)
1 \\//
PARTS \/ BES. 0
7 r.y PaRT
< "<
5 /
Peso tassabile in k Totale pase lordo in k
EX WORKS Payable weight in kg Total gross weight in Eg
Din. ¥ o —_— me 1. G608 TRAM e BE5. O BE2%. 0
Richiesta particolart / Special consignments
Istruzioni particolari / Special instructians Allegati f Enclosuras
DIENSIONS (LWH) @ 7X 70XB0X52CH
, 7X 70 S0 S2Cwm
g'ltn'o c?ial mittents gopsegn? al destinatario }{HPOEANT il - . W im
allection at senoer elivary to consignee coonding to transport damages have $o be noted on the transport s fip an
. upon delgwery of the con?ignment gamages not visible extemally shz?utd b %gglna asIRA
Data/ Date Data / Date wiiting to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery,
Orario / Time Orario / Time ﬂ 7 F B OZU
. " ; o
Firma delT autista / Driver’s signaiure | Firma del destinatario Nome di chi firma In stampatello Fey it ED Ot FiLE e U
Consignesa's signature Consignee’s name in block letters . _ Y
virifich su qualita e cucntita

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT {vedi retro).

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).



